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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 

Republic of Chile 
Ministry of Foreign Affairs  

Buenos Aires, 8 November 2012  

Excellency,  
I have the honour of writing to your Excellency with regard to the Treaty between the 

Argentine Republic and the Republic of Chile on integrated border controls, signed on 
8 August 1997, within the framework of close cooperation between the two countries concerning 
borders and integration (hereinafter referred to as “the Treaty”).  

I also wish to refer to the Agreement concerning the Regulations of the Treaty between the 
Argentine Republic and the Republic of Chile on integrated border controls, signed on 2 May 2002 
(hereinafter referred to as the “Regulations”); to the Record of the Twenty-Second Meeting of the 
Committee on Southern Integration, held on 2 and 3 August 2012; and to the Record of the Third 
Meeting of the Argentina-Chile Technical Committee on integrated border controls, held on 
25 September 2012 in Puerto Varas.  

On the basis of the aforementioned background documents, I am pleased to express agreement 
with respect to the establishment in the Paso Laurita Casas Viejas (latitude 51° 41’ South, 
longitude 72° 18’ West) of an integrated border control, within single-administration closed-off 
areas, located in Chilean territory, in accordance with, in particular, the provisions of articles 2, 19, 
20, 21, 22 and 23 of the Treaty.  

Accordingly, on behalf of the Chilean Government, I have the honour of proposing to you an 
Agreement for the establishment and functioning of the aforesaid integrated control, under the 
following terms and conditions:  

(1) The expenses related to the construction, maintenance, general services, furniture, re-
pairs, expansions and improvements of the Paso Río Don Guillermo complex shall be assumed in 
full by the Republic of Chile, the host country. 

(2) The Integrated Control Area, in accordance with articles 1(f), 15 and 19 of the Treaty and 
Chapter I of the Regulations, shall be constituted by the closed-off areas of the complex and the 
access road, starting from those closed-off areas and extending to the international border.  

(3) The shared and administrative aspects of the agencies and services operating in the 
Integrated Control Area, with the exception of those of a technical nature, shall be governed by the 
provisions of article 44 and subsequent articles of the Regulations.  

(4) The Local Coordinator designated by the host country of the complex (Republic of Chile) 
shall be responsible for compliance with the provisions of articles 46, 47, 48, 49, 50, 51 and 52 of 
the aforementioned Regulations.  

(5) The Argentine agencies operating in the Integrated Control Area shall be accorded the 
facilities provided for in the Treaty and its Regulations and shall carry out tasks in accordance with 
their respective competencies. The integrated control complex shall have adequate spaces for the 


